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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την έγκριση της σιωπηρής ανανέωσης ή της διατήρησης σε ισχύ 
ορισμένων διατάξεων το α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο των οποίων υπάγεται στην κοινή 

εμπορική πολιτική και ο ι οποίες περιλαμβάνονται στις συνθήκες φ ι λ ί α ς , 
εμπορίου και ναυτιλίας κ α ι σ τ ι ς εμπορικές συμφωνίες που έχουν συνάψει 

τα κράτη μέλη με τ ι ς τ ρ ί τ ε ς χώρες 

(υποβληθείσα από την Επιτροπή) 



ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

Η Επιτροπή, κατ'εφαρμογή του άρθρου 3 της απόφασης του Συμβουλίου της 16ης 

Δεκεμβρίου 1969ί
1
) περί της προοδευτικής ενοποιήσεως των συμφωνιών που 

αφορούν εμπορικές σχέσεις μεταξύ πρατών μελών και τρίτων χωρών και περί της 

διαπραγματεύσεως των κοινοτικών συμφωνιών, προτείνει στο Συμβούλιο να 

επιτρέψει στα κράτη μέλη την παράταση ή τη σιωπηρά ανανέωση των εμπορικών 

συμφωνιών και συνθηκών των κρατών μελών, τα θέματα των οποίων αφορούν την 

κοινή εμπορική πολιτική που επισυνάπτονται στην διαβιβαζόμενη απόφαση του 

Συμβουλίου (παράταση Φεβρουάριος 1993 - Σεπτέμβριος 1994) και να 

συγκεντρώσει σε ενιαία απόφαση τις εγκρίσεις που, μέχρι σήμερα, είχαν 

χορηγηθεί κατά τριμηνιαία τμήματα. 

Η ετήσια αυτή πρόταση της Επιτροπής στο Συμβούλιο που καλύπτει το σύνολο 

των εμπορικών συμφωνιών και συνθηκών των κρατών μελών με τις τρίτες χώρες, 

αντικαθιστά από το Φεβρουάριο του 1993 το σύστημα που ακόλουθείτο, της 

ανανέωσης κατά τμήμα των εμπορικών συμφωνιών και συνθηκών. 

Η προκαταρκτική διαβούλευση που προβλέπεται από το άρθρο 2 αυτής της 

απόφασης, έγινε με γραπτή διαδικασία. Μετά από αυτήν, στις 15.02.1993, 

διαπιστώθηκε ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις για την εξέταση της παράτασης 

αυτών των συμφωνιών και συνθηκών για την περίοδο ενός έτους. 

Ωστόσο, στη συνέχεια διαπιστώθηκε ότι διατάξεις σχετικές με τις δημόσιες 

συμβάσεις στις συνθήκες φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας ορισμένων κρατών 

μελών με τις Ηνωμένες Πολιτείες, ενδέχετο να δημιουργήσουν προβλήματα όσον 

αφορά τη συμφωνία τους με τις ισχύουσες κοινές πολιτικές. 

Για τους λόγους αυτούς, δεν είναι πρόσφορο να εγκριθεί η σιωπηρά ανανέωση 

των συνθηκών αυτών στη σημερινή τους μορφή. 

Με επιστολή της 15.7.1992, ο κ. Andriessen υπενθύμισε στα κράτη μέλη ότι 

είχαν αναλάβει την υποχρέωση το 1986 να προβούν στις κατάλληλες ενέργειες 

για αναθεώρηση των συμφωνιών με τις χώρες της ΕΖΕΣ και ότι, στη συνέχεια, η 

Επιτροπή είχε περιοδικά προτείνει την προσωρινή ανανέωση των συμφωνιών 

αυτών επειδή τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη είχαν γνωστοποιήσει ότι οι 

διαδικασίες καταγγελίας ήταν στο στάδιο της ολοκλήρωσης. 

Ο κ. Andriessen ανακοίνωσε ότι δεν θα πρότεινε την ανανέωση της ισχύος την 

οποία δεν θεωρούσε πλέον αιτιολογημένη, "λαμβάνοντας κυρίως υπόψη τη 

δημιουργία του Ευρωπαϊκού Οικονομικού Χώρου". 

Στις αρχές αυτού του έτους, ορισμένα κράτη μέλη γνωστοποίησαν ότι δεν 

θεωρούσαν πρόσφορη την καταγγελία των συμφωνιών αυτών, δεδομένου ότι δεν 

είχε ακόμα αρχίσει να ισχύει η συνθήκη ΕΟΧ και η Ελβετία είχε αρνηθεί την 

κύρωση της. 

Υπό αυτές τις συνθήκες, είναι αιτιολογημένη η σιωπηρά ανανέωση των 

συμφωνιών αυτών για τελευταία φορά, για διάρκεια ενός συμπληρωματικού 

έτους. 

(1) ΕΕ αριθ. L 326 της 29.12.1969, σ. 39. 
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Στην ίδια επιστολή, ο αντιπρόεδρος κ. Andriessen είχε επίσης υπενθυμίσει 
ότι η ταχεία προσαρμογή ή καταγγελία των συμφωνιών, με τις μεσογειακές 
χώρες και τις χώρες ΑΚΕ επιβαλλόταν για τους ίδιους λόγους. 

Σε γενικό επίπεδο, είναι απαραίτητο, κατά τη γνώμη της Επιτροπής, να 
ρυθμιστεί η αναχρονιστική κατάσταση η οποία καθίσταται ολοένα και πιο 
σύνθετη από τον πολλαπλασιασμό παράλληλων συμφωνιών, με τον κίνδυνο 
δημιουργίας εγγενών αντιφάσεων. 

Η Επιτροπή θεωρεί, εξάλλου, πρόσφορο να αναφέρει ότι η πρόταση που θα 
εξουσιοδοτήσει τα κράτη μέλη να ανανεώσουν ή να παρατείνουν για ένα 
συμπληρωματικό έτος τις άλλες εμπορικές συμφωνίες και τις συνθήκες που 
προσαρτώνται στη συνημμένη απόφαση του Συμβουλίου, δεν προδικάζει κατά 
κανένα τρόπο τη θέση που θα λάβει η Επιτροπή κατά την προσεχή πρόταση για 
την ανανέωση αυτών των εμπορικών συμφωνιών και συνθηκών. 
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Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 

για την έγκριση της σιωπηρής ανανέωσης ή της διατήρησης σε ισχύ 

ορισμένων διατάξεων το αντικείμενο των οποίων υπάγεται στην κοινή 

εμπορική πολιτική και οι οποίες περιλαμβάνονται στις συνθήκες φιλίας, 

εμπορίου και ναυτιλίας και στις εμπορικές συμφωνίες που έχουν συνάψει 

τα κράτη μέλη με τις τρίτες χώρες 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη : 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής οικονομικής Κοινότητας και ιδίως 

το άρθρο 113, 

την απόφαση 69/494/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16ης Δεκεμβρίου 1969, περί της 

προοδευτικής ενοποιήσεως των συμφωνιών που αφορούν εμπορικές σχέσεις κρατών 

μελών και τρίτων χωρών και περί της διαπραγματεύσεως των κοινοτικών 

συμφωνιών^), και ιδίως το άρθρο 3, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας : 

ότι τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη ζήτησαν την άδεια να ανανεώσουν σιωπηρά ή 

να διατηρήσουν σε ισχύ τις διατάξεις το αντικείμενο των οποίων υπάγεται 
στην κοινή εμπορική πολιτική κατά την έννοια του άρθρου 113 της συνθήκης 

και οι οποίες περιλαμβάνονται στις συνθήκες φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας 

και στις ομοειδείς συμφωνίες που έχουν συναφθεί με τρίτες χώρες και 

απαριθμούνται στο παράρτημα, προκειμένου να αποφύγουν διακοπή των 

συμβατικών εμπορικών σχέσεων τους με τις οικείες τρίτες χώρες· 

ότι τα περισσότερα όμως από τα θέματα που καλύπτονται από τις εν λόγω 

διατάξεις των εθνικών συνθηκών και συμφωνιών αποτελούν πλέον αντικείμενο 

κοινοτικών συμφωνιών· ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, πρόκειται να εγκριθεί η 

διατήρηση των διατάξεων αυτών μόνο για τα θέματα που δεν καλύπτονται από 

κοινοτικές συμφωνίες· ότι η έγκριση αυτή δεν μπορεί εξάλλου να παραβλάψει 

την υποχρέωση των κρατών μελών να αποφεύγουν και, ενδεχομένως, να 

εξαλείφουν κάθε ασυμβίβαστο μεταξύ αυτών των συνθηκών και συμφωνιών και των 

διατάξεων του κοινοτικού δικαίου· 

ότι επιπλέον, οι διατάξεις των συνθηκών και συμφωνιών που πρέπει να 

ανανεωθούν σιωπηρά ή να διατηρηθούν σε ισχύ δεν πρέπει να αποτελέσουν, κατά 

την εξεταζόμενη περίοδο, εμπόδιο για την εφαρμογή της κοινής εμπορικής 

πολιτικής· 

ότι τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη διακήρυξαν ότι η σιωπηρή ανανέωση ή η 

παράταση της ισχύος των συνθηκών και συμφωνιών αυτών δεν θα μπορούσε να 

εμποδίσει την έναρξη κοινοτικών εμπορικών διαπραγματεύσεων με τις οικείς 

τρίτες χώρες και τη μεταφορά των εμπορικών θεμάτων, που συμπεριλαμβάνονται 

στις υφιστάμενες διμερείς συμφωνίες, σε κοινοτικές συμφωνίες· 

(1) ΕΕ αριθ. L 326 της 29.12.1969, σ. 39. 
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ότι, στο πέρας των διαβουλεύσεων που προβλέπονται στο άρθρο 2 της απόφασης 

69/494/ΕΟΚ, διαπιστώθηκε, όπως το επιβεβαιώνουν οι προαναφερόμενες 

διακηρύξεις των οικείων κρατών μελών, ότι οι διατάξεις των εν λόγω διμερών 

συνθηκών και συμφωνιών δεν αποτελούν, κατά την εξεταζόμενη περίοδο, εμπόδιο 

για την εφαρμογή της κοινής εμπορικής πολιτικής· 

ότι τα ενδιαφερόμενα κράτη μέλη δήλωσαν όμως ότι δέχονται να προσαρμόσουν 

ή, ενδεχομένως, να καταγγείλουν τις συνθήκες και συμφωνίες αυτές, στο μέτρο 

που η σιωπηρή ανανέωση ή η διατήρηση σε ισχύ των διατάξεων που έχουν σχέση 

με το αντικείμενο του άρθρου 113 της συνθήκης θα φαινόταν, κατά την 

εξεταζόμενη περίοδο, ότι εμποδίζει την εφαρμογή της κοινής εμπορικής 

πολιτικής· 

ότι, στην πράξη, οι διατάξεις οι σχετικές με τις δημόσιες συμβάσεις στις 

συνθήκες φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας των κρατών μελών με τις Ηνωμένες 

Πολιτείες δημιούργησαν προβλήματα όσον αφορά τη συμφωνία τους με τις κοινές 

πολιτικές και ότι, στο εξής, δεν ενδείκνυται να προταθεί η έγκριση της 

σιωπηράς ανανέωσης ή της διατήρησης εν ισχύ των συνθηκών αυτών στη σημερινή 

τους μορφή· 

ότι τα κράτη μέλη και η Επιτροπή προσδιόρισαν το 1986 και το 1990 τις 

ρήτρες, πρώτα με τις χώρες της ΕΖΕΣ και κατόπιν με τις χώρες ΑΚΕ και τις 

μεσογειακές χώρες, που πρέπει να προσαρμοστούν στο κοινοτικό δίκαιο, και 

ότι ανέλαβαν για το σκοπό αυτό να προβούν σε διαπραγματεύσεις με τις εν 

λόγω χώρες· 

ότι οι περισσότερες ρήτρες που αναφέρονται στις συμφων. ς με τις χώρες της 

ΕΖΕΣ καταργήθηκαν ήδη και ότι η κατάργηση των υπολοίπων επιβάλλεται κατά 

μείζονα λόγο δεδομένης της δημιουργίας της μεγάλης εσωτερικής αγοράς· 

ότι η προσαρμογή των συμφωνιών με τις χώρες ΑΚΕ και τις μεσογειακές χώρες 

θα πρέπει επίσης να ολοκληρωθεί σύντομα· 

ότι οι σχετικές συνθήκες και συμφωνίες περιλαμβάνουν ρήτρες καταγγελίας με 

προθεσμίας προειδοποίησης μεταξύ τριών και δώδεκα μηνών 

ότι, για λόγους απλοποίησης, φαίνεται σκόπιμο να αντικατασταθεί το σύστημα 

που ακολουθήθηκε μέχρι τώρα, ήτοι η παράταση των εμπορικών συμφωνιών και 

συνθηκών ανά τρίμηνο, από ετήσια απόφαση που καλύπτει το σύνολο των 

συμφωνιών και συνθηκών· ότι είναι συνεπώς σκόπιμο να καταργηθούν οι 

αποφάσεις 92/234/ΕΟΚ<
ι)· 92/239/ΕΟΚ<

2
>· 92/294/ΕΟκ(

3
)· 92/487//ΕΟΚ<

4
> 

που λήφθηκαν το 1992 και προβλέπουν διαφορετικές ημερομηνίες λήξεως· 

ότι, υπό τις συνθήκες αυτές, δεν υπάρχει αντίρρηση για την σιωπηρή ανανέωση 

ή τη διατήρηση σε ισχύ των εν λόγω διατάξεων μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 1994, 

(1) ΕΕ αριθ. L 120 της 5.5.1992, σ. 37. 

(2) ΕΕ αριθ. L 122 της 7.5.1992, σ. 39. 

(3) ΕΕ αριθ. L 156 της 10.6.1992, σ. 17. 

(4) ΕΕ αριθ. L 292 της 8.10.1992, σ. 27. 
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ : 

'Αρθρο 1 

Οι διατάξεις το αντικείμενο των οποίων υπάγεται στην κοινή εμπορική 

πολιτική κατά την έννοια του άρθρου 113 της συνθήκης και οι οποίες 

περιλαμβάνονται στις συνθήκες φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας και στις 

εμπορικές συμφωνίες που απαριθμούνται στο παράρτημα, μπορούν να ανανεωθούν 

σιωπηρά ή να διατηρηθούν σε ισχύ μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 1994 για τα 

θέματα που δεν καλύπτονται από τις συμφωνίες μεταξύ της Κοινότητας και των 

οικείων τρίτων χωρών και εφόσον δεν αντιβαίνουν στις υφιστάμενες κοινές 

πολιτικές. 

Άρθρο 2 

Καταργούνται ο ι α π ο φ ά σ ε ι ς 9 2 / 2 3 4 / E O K Î 1 ) · 92/239/ΕΟΚ< 2 ) · 92/294/ΕΟΚ< 3 ) · 
9 2 / 4 8 7 / Ε Ο κ ( 4 ) . 

'Αρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

(1) ΕΕ αριθ. L 120 της 5.5.1992, σ. 37. 

(2) ΕΕ αριθ. L 122 της 7.5.1992, σ. 39. 

(3) ΕΕ αριθ. L 156 της 10.6.1992, σ. 17. 

(4) ΕΕ αριθ. L 292 της 8.10.1992, σ. 27. 
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Est ado micmbro 
Medlcmsstat 
Mitglicdstaat 
Κράτος μέλος 
Member State 
État membre 

Stato membre» 
Lid-Staat 

Eslado-membro 

Pais terecro 
Trcdjeland 
Drittland 

Τρίτη χώρο 
Third country 

Pays tiers 
Paese terzo 
Dcrdc land 

Pais tercciro 

Naturalcza del Acucrdo 
Aftalcns an 

Art des Abkommens 
Φύση της συμφωνίας 
Type of Agreement 
Nature de l'accord 
Natura dcll'accordo 

Aard van dc overcenkomst 
Naturcza do acordo 

Fecha del Acuerdo 
Aftalcns dato 
Zeitpunkt des 
Abkommens 

Ημερομηνία της 
συμφωνίας 

Date of the Agreement 
Date de l'accord 
Data dell'accordo 

Datum van dc 
overcenkomst 

Data do acordo 

0) (2) (3) («> 

BELGIQUE/BELGIÊ El Salvador 

Ethiopie / Ethiopie 

Honduras 

Liberia 

Maroc / Marokko 

République Dominicaine / 
Dominicaanse Republiek 

Venezuela 

Convention commerciale / Handelsovcrccnkomst I 21. 3 . 1906 

Traité / Vcrdrag 6. 9. 1906 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend- 25. 3 . 1909 

schaps-, handels- en scheepvaartvcrdrag 

Déclaration complémentaire / Aanvullende verklaring 30. 8. 1909 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend- 1. J. 1885 
schaps-, handels- en scheepvaartvcrdrag 

Traité d'amitié, de commerce et de navigaJ->n / Vriend- 4. 1. 1862 
schaps-, handels- e n scheepvaartvcrdrag 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend- 21. 8. 1884 
schaps-, handels- e n scheepvaartvcrdrag 

Traité d'amitié, de commerce et de navigation / Vriend-
schaps-, handels- en scheepvaartverdrag 1- 3 . 1884 

BENELUX Paraguay 

Union soviétique / USSR 

Accord de commerce et dc navigation / Handels- en 
scheep vaa rta kkoo rd 

Traité de commerce / Handclsvcrdrag 

13. 8. 1963 

14. 7. 1971 

DANMARK Bolivia 

Brésilien 

Bulgaricn 

Burma 

Chile 

Columbia 

Costa Rica 

Den Arabiskc Republik 
Egyptcn 

Den Dominikanske 
Republik 

El Salvador 

Guatemala 

Haiti' 

Iran 

Handelstraktat 

Midlcrtidig aftale om mcstbegunstigelscsklausul 

Ordning vedrerendc den gensidige anvcndelsc af mcstbe­
gunstigelscsklausul (brcweksling) 

Notcvcksling vedrerendc mcstbegunstigelscsklausul 

Handels- o g sofartstraktat 

Handcis- og sofanstraktat 

Handels- o g sefanstraktat 

Midlcrtidig handelsaftale 

Venskabs-, handels- og sefartstraktat 

Handels- o g sefartstraktat 

Handels- o g sefartstraktat 

Handelstraktat 

Venskabs-, etablerings- o g handelstraktat 

9. M. 1931 

30. 7. 1936 

2 7 . 7 . / 5 . 8. 1921 

29 .4 .1948 og 
17. 4. 1950 

4. 2. 1899 

21. 6. 1923 

26. 9. 1956 

7. 5. 1930 

26. 7. 1852 

9. 7. 1958 

4. 3. 1948 

21. 10. 1937 

20. 2. 1934 



Ο) 

DANMARK 
(fortsat) 

(2) 

Israel 

Japan 

Liberia 

Paraguay 

Peru 

Polcn 

Rumxnicn 

Sovjetunionen 

Thailand 

Tjekkoslovakiet 

Tyrkiet 

Ungam 

Uruguay 

Zaire 

0strig 

(3) 

Forelebig afule (modus vivendi) om mestbegunstigelscs-
klausul i allé sager om se fart og i alt vedrerendc told, osv. 

Handels- og sefartstraktat 

Venskabs-. handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartstraktat 

Noteveksling om handcl og sefart 

Handels- og sefartstraktat 

Venskabs-, handels- og sefartstraktat 

Noteveksling 

Noteveksling om handcl og sefart 

Noteveksling om varcbehandling 

Etablcrings-, handels- og sefartstraktat 

Handels- og sefartskonvention 

Handels- og.sefartstraktat 

Handclskon ven tion 

Handelstraktat 

(«> 

14. 11. 1952 

12. 2. 1912 

21. 5.1860 

3. 5. 1967 

10. 6. 1957 

22. 3. 1924 

28. 8. 1930 

17. 8. 1946 

5. II. 1937 

9. 3. 1972 

18. 4. 1925 

26. 8. 1929 

31. 5. 1930 

14. 3. 1887 

4. 3.1953 

23. 2. 1885 

6. 4.1928 

DEUTSCHLAND Arabische Republik 

Agypten 

Argcntinien 

Chile 

Dominikanische 

Republik 

Ecuador 

El Salvador 

Indien 

Iran 

Island 

Japan 

Pakistan 

Paraguay 

Peru 

Saudi-Arabicn 

Turkei 

UdSSR 

Uruguay 

Handclsabkommen (ratifiziert) 

Handelsvcruag 

Handelsvcrtrag 

Freundschafts-, Handels- und Schiffahrtsvertrag 

Handelsvcrtrag 

Abkommen fiber die Metstbcgûnstigung (ratifiziert) 

Handclsabkommen 

Handels-. Zoll- und Schiffahrtsvertrag 

Vorlâufiger Handels- und Schiffahrtsvertrag 

Handels- und Schiffahrtsvertrag 

Handclsabkommen (ratifiziert) 

Abkommen fiber die Meistbegfinstigung 

(ratifiziert) 

Handclsabkommen (ratifiziert) 

Freundschaftsvertrag. bcstâtigt und abgcândcn durch 
Bricfwcchscl 
Handelsvcrtrag 

Abkommen fiber allgemeine Fragcn des Handels und dcr 
Schiffahrt (ratifiziert) 

Abkommen fiber die Meistbegfinstigung 
(ratifiziert) 

21. 4. 1951 

19. 9. 1857 

2. 2. 1951 

23. 12. 1957 

1. 8. 1953 

31. 10. 1952 

19.3.1952 und 

31. 3. 1955 

17. 2. 1929 

19. 12 1950 

20. 7. 1927 

4. 3. 1950 

30. 7. 1955 

20. 7. 1951 

26. 4. 1929 
31.3710.7. 1952 

27. 5. 1930 

25. 4. 1958 

18. 4. 1953 

ΕΛΛΑΔΑ Βουλγαρία 

Καμερούν 

Κύπρος 

Αίγυπτος 

Ινδία 

Ιράν 

Ισραήλ 

Ιαπωνία 

Συνθήκη εμπορίου 

Εμπορική συμφωνία 

Εμπορική συμφωνία 

Προσωρινή εμπορική συμφωνία 

Συμφωνία εμπορίου 

Σύμβαση εγκαταστάσεως, εμπορίου και ναυτιλίας 

Σύμοαση εμπορίου και ναυτιλίας 

Συνθήκη φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας 

9. 7. 1964 

29. 10. 1962 

23. 8. 1962 

10. 4. 1926 

14. 2. 1958 

9. 1. 1931 

22. 7. 1952 

20. 5. 1899 



ΕΛΛΑΔΑ 
(συνέχεια) 

ESPANA 

FRANCE 

Λίβανος 

Λιβύη 

Πακιστάν 

Γιουγκοσλαδ ία 

Γκάνα 

Νιγηρία 

Σι6ρα Λεόνε 

Ν έ α Ζηλανδία 

Τζαμάϊκα 

Τρινιτάντ και 

Τ ο μ π ά γ κ ο 

Σρι Λάνκα 

FTTA 

Brasil 

Costa R i o 

Ecuador 

Guatemala 

Honduras 

Hungria 

Mexico 

Panama 

Peru 

Uruguay 

Π ρ ο ξ ε ν ι κ ή σ ύ μ β α σ η ναυτιλίας, εμπορικών και αστι­

κ ώ ν δ ι κ α ι ω μ ά τ ω ν 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α ^ ' ' 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ ν μ φ ω ν ί α 

Ο ι κ ο ν ο μ ι κ ή σ υ ν ε ρ γ α σ ί α και εμπορικός σ υ ν α λ λ α γ έ ς ( 2 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α ( 2 ) 

Σ υ μ φ ω ν ί α ε μ π ο ρ ί ο υ και ναυτιλίας ( 2 ) 

Α ν τ α λ λ α γ ή ε π ι σ τ ο λ ώ ν 

Α ν τ α λ λ α γ ή ε π ι σ τ ο λ ώ ν 

Α ν τ α λ λ α γ ή ε π ι σ τ ο λ ώ ν 

Α ν τ α λ λ α γ ή ε π ι σ τ ο λ ώ ν 

Α ν τ α λ λ α γ ή ε π ι σ τ ο λ ώ ν 

Α ν τ α λ λ α γ ή ε π ι σ τ ο λ ώ ν 

Α ν τ α λ λ α γ ή ε π ι σ τ ο λ ώ ν 

Σ ύ μ β α σ η ε μ π ο ρ ί ο υ και ναυτιλίας 

Canjc d e notas q u e régula cl intercambio comercial 

Cbnvcnio d e cooperacion economics 

C o n v c n i o d c cooperacion cconomica 

Cbnvcn io d c cooperacion cconomica 

C o n v c n i o d c cooperacion economic* 

Acucrdo a largo plazo sobre iniercambios comcrcialcs. 
navcgacion. transporte y dcsarrollo dc la cooperacion 

cconomica» industrial y téenica 

Acucrdo d c cooperac ion cconcmica y comercial 

Protocolo d e cooperacion economica 

Acucrdo comerc ia l 

Tratado comerc ia l sobre la concesion de la clausula dc 
n a o o n m i s iavorccida 

6. 10. 1948 

16. 3. 1957 

17. 1. 1963 

1. 10. 1960 

17. 12. 1974 

2. 11 .1927 

13. II . 1926 

13. 11 .1926 

13. 11. 1926 

13. 11 .1926 

17. | | . 1926 

17. II . 1926 

26. 11 .1926 

11. "6. 1929 

X 

16. 5. 1962 

29. 8. 1972 

9. 5. 1974 

3 1 . 10. 1972 

17. 10. 1972 

8. 4 . 1 9 7 6 

14. 10. 1977 

15. 6. 1964 

23. S. 1953 

24. 2. 1954 

Albanie 

Canada 

Colombie 

Costa Rica 

Cuba 

Equateur 

El Salvador 

Etats-Unis 

Hongrie 

Iran 

Liberia 

Libye 

Paraguay 

Pologne 

République Dominicaine 

Roumanie 

Tchécoslovaquie 

Turquie 

Uruguay 

Venezuela 

Yougoslavie 

Traité d c c o m m e r c e et dc navigation 

Convent ion d'établissement et de navigation 

Convent ion relative à rétablissement des nationaux, au 

c o m m e r c e ce à la navigation 

Traité d c c o m m e r c e 

Convent ion commerc ia le et protocole 

Accord c o m m e r c i a l 

Traité d c c o m m e r c e 

Convent ion d e navigation et de commerce modifiée par 

accord 

Convent ion commerciale 

Convention d'établissement et de navigation 

Traité de commerce e l dc navigation 

Convent ion de coopération économique ( 1 } 

Accord commerc ia l 

Traité de commerce et dc navigation 

Accord commerc ia l G ) 

Convent ion dc commerce et <lc n:i\iir.mon 

Convent ion commerciale 

Convent ion de commeice << de navinjuon 

Convention dc commerce et dc navigation 

Protocole addi t ionnel 

Accord de commerce et dc navigation 

Convent ion de c o m m e r c e et de navigation ( c ) 

14. 12 1963 

12. 5. 1933 

30. 5. 1892 

30 . 4. 1953 

6. 11. 1929 

20. 3. 1959 

23. 3. 1953 

17. 7. 1919 

13. 10. 1925 

24. 6. 1964 

17. 4 . 1 8 5 2 

10. S. 1955 

11. 9 .1956 

22. 5. 1937 

20. 12. 1954 

27. S. 1930 

2 7. 1928 

29. 8. 1929 

4. 6. 1892 

30. 12. 1953 

26. 7. 1950 

30. 1. 1929 

(1) Αναστέλλεται η εφαρμογή της συμφωνίας σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ—945/92* 
του Συμβουλίου (ΕΕ L 101 της 15.4.1992, σ. 53). 

L'application de l'accord est suspendu conformément au règlement (CEE) No 945/92 
du Conseil (J.O. L 101 du 15.4.1992, p. 53). 

(2) Αναστέλλεται η εφαρμογή της συμφωνίας (Σερβία και Μαυροβούνιο) σύμφωνα με xouc 

κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92 (ΕΕ L 151 της 3.6.1992, σ. 4), αριθ 2656/92 

(ΕΕ L 266 της 12.9.1992, σ.27), αριθ. 990/93 (ΕΕ L 102 της 28.4.1993, σ. 14) του 
Συμβουλίου. 

L'application de l'accord est suspendu (Serbie et Montenegro) conformément aux 
règlements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 3.6.1992, p. 4), No. 2656/92 (JO L 266 
du 12.9.1992, p. 27), No. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil. 

(3) Reconduction autorisée sous réserve d'une déclaration du gouvernement français 
concernant les articles 11 et 12 relatifs à l'obligation d'achat de tabac 



0) 

IRELAND 

ITALIA 

LUXEMBOURG 

(2) 

Arab Republic of Egypt 

Brazil 

Costa Rica 

Guatemala 

Vietnam 

Africa del Sud 

Argentina 

Bulgaria 

Cue 
Cuba 

Ecuador 

Haiti 

Iran 

lugoslavia 

Libano 

Liberia 

Nicaragua 

Nuova 2^elanda 

Panama 

Peru 

Polonia 

Romania 

Svizzcra 

Turchia 

Unghcria 

URSS 

Uruguay 

Venezuela 

Yemen 

(3) 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

Exchange of notes prolonging the provisional Commercial 

Agreemen t of 25 /28 . 7. 1930 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

Exchange of notes in regard to commercial relations 

Estcnsione del trattato con il Regno Unito allé province 

d i : 
Nata l 

Transval 

O r a n g e 

N o t a verbale 

C b n v c n z i o n e commercia le 

Protocol lo 

Protocol lo addizionale 

C b n v c n z i o n e soi pagamcnli 

Protocol lo sostimtivo del trattato di commcrcio c di navi­

gaz ione (·) 

Tra t t a to d i c o m m c r c i o e d i navigazione 

Tra t ta to d 'amicizia, d i commcrcio e di navigazione 

Protocol lo addizionale 

Trattato d 'amicizia, di commcrcio e di navigazione 

C b n v c n z i o n e addizionale 

C b n v c n z i o n e d i commcrc io e di navigazione c scambi di 

n o t e 

Trattato d i c o m m c r c i o . di stabilimcnto c di navigazione 

S c a m b i o d i n o t e 

Convenz ione d i commcrc io e di navigazione ( 1 ) 

Trattato d'amicizia, d i commcrcio c di navigazione 

Trattato d 'amicizia, di commcrcio e di navigazione 

Dichiaraz ionc c o m u n e 

Tra t ta to d'amicizia, di commcrcio e di navigazione 

Scambio di no te 

Tra t ta to d'amicizia, di commcrcio e di navigazione. proto­
co l lo e s cambio di no te 

Tra t ta to di commcrc io c di navigazione c dichiarazionc 

Tra t ta to di commcrc io 

Protocol lo doganalc té/ 

Trattato d i commcrcio 

Protocol I i 

Tra t ta to di c o m m c r c i o c di navigazione e scambio di note 

Tra t ta to di commcrc io e di navigazione 

Protocol lo doganalc ( 2 ) 

Tra t ta to di commerc io e di navigazione 

Tra t ta to di c o m m e r c i o 

Tra t ta to d 'amicizia. di navigazione e di commcrcio 

Modus vivendi 

Tra t ta to d 'amicizia e di relazioni cconomichc 

<<> 

25/28. 7. 1930 

27. 2. 1951 

16. 10. 1931 

2 .8 .1933 and 
2. 4. 1934 

8. 2. and 
10. 4. 1930 

I. 12.1964 

10. 

28. 

13. 

I. 

I. 

31. 

4. 

4. 

3. 1884 

5. 1906 

7. 1907 

5. 1948 

6. 1894 

1. 1895 

3 . 1937 

3 . 1937 

i 

19. 12. 1950 

12. 7. 1898 

29. 12. 1903 

12. 8. 1900 

26. 2.1911 

14. 6. 1954 

26. 1. 1955 

9. 2. 1955 

31. 3. 1955 

15. 2. 1949 

23. 10. 1862 

24. 11. 1951 

25. 1. 1906 

24. II. 1967 

7. 10. 1965 

23. 12. 1874 

12. 5. 1922 

25. II. 1950 

27. I. 1923 

28. II. 1925 c 
30. 12.* 1933 

29. 12. 1936 

4. 7. 1928 

28. 3. 1950 

II. 12. 1948 

26. 2. 1947 

19. 6. 1861 

29. 6. 1939 

4. 9. 1937 

(1) L'applicazione dell'accordo è sospesa (Serbia e Montenegro) conformemente ai 

regolamenti (CEE) η. 1432/92 (GU L 151 del 3.6.1992, pag.4), n. 2656/92 (JO L 266 

del 12.9.1992, pag.27), n. 990/93 (GU L 102 del 28.4.1993, pag. 14) del Consiglio. 

(2) Protocollo richiamato e riesaminato in occasxone dell'accordo commerciale quadro 

fra i due paesi-



ΙΟ 

θ) 

NEDERLAND 

PORTUGAL 

UEBL/BLEU 

Afghanistan 

Arabischc Rcpublick 
Egypte 

Bolivia 

Brazilië 

Bulgarije 

Canada 

Colombia 

Costa Rica 

El Salvador 

Ethiopie 

Guatemala 

Haïti 

Hongarijc 

Iran 

Japan 

Jcmcn 

Jocgoslavic 

Liberia 

Marokko 

Maskatc 

Mexico 

Polen 

Rocmcnic 

Tsjcchoslowakije 

Turkije 

Uruguay 

Venezuela 

Zaïre 

Zuid-Afrika 

Bulgaria 

Chceoslovâquia 

Cuba 

Uniao das Rcpublicas 
Socialistas Soviclicas 

(3) 

Vriendschaps- en handclsverdrag 

Voorlopigc handelsovereenkomst 

Handclsverdrag 

Voorlopig handclsakkoord 

Notawisscl ing 

Handelsovereenkomst 

Vriendschaps-, handels- en scheepvaartvcrdrag 

Handels- en schecpvaartoverccnkomst 

Handclsverdrag en bricfwisscling 

Overeenkomst nopens de meestbegunstigingsclausule 

Handclsverdrag 

Handclsverdrag en notawisscling 

Handelsovereenkomst 

Voorlopig handclsverdrag en bricfwisseling 

Handels - en scheepvaartvcrdrag 

Vriendschapsvcrdrag 

Handels - e n scheepvaartvcrdrag (*| ) 

Vriendschaps-, handels- en scheepvaartvcrdrag 

Handels - en scheepvaartvcrdrag 

Handclsverdrag 

Handclsverdrag 

Handels - en scheepvaartvcrdrag 

Handclsschikking 

Overcenkomst 

Notawisscl ing 

Handels - en scheepvaartvcrdrag 

Protocol 

Verdrae betreffende de diplomatickc betrckkingen 

Overcenkomst met de internationale Vercniging van de 
K o n g o 

Voorlopig akkoord nopens dc handelsbctrekkingcn en dc 
schcepvaart 

<<) 

26. 7. 1939 

17. 3. 1930 

30. 5. 1929 

15. 3. 1937 

1/9. 3. 1922 

II. 7.1924 

1. 5. 1829 

3. 6. 1957 

13. 3. 1956 

30. 9. 1926 

12 5. 1926 

7. 9. 1926 

9. 12. 1924 

20. 6. 1928 

6. 7. 1912 

12. 4. 1939 

28. 5. 1930 

20. 12. 1862 

18. 5. 1858 

27. 8. 1877 

27. 1. 1950 

30. 5. 1924 

29. 8. 1930 

20. I. 1923 

21. II. 1929 

29. 1. 1934 

12. 6. 1953 

II. 5.1920 

27. 12. 1884 

20. 2. 1935 

\ 

Afrique du Sud / Zuid-
A/rika 

Albanie / Albanie 

Argentine / Argcntinic 

Bolivie / Bolivia 

Brésil / Brazilië 

Bulgarie / Bulgarije 

Canada 

Chili 

Colombie / Colombia 

Acordo de" comércio a longo prazo 

Acordo dc comércio a longo prazo 

Acordo de comércio a longo prazo 

Acordo de comércio 

Accord commercial provisoire / Voorlopig liandclsakkoord 

Échange de lettres / Bricfwisscling 

Accord provisoire / Voorlopig akkoonl 

Traité d'amitié et de commerce / Vriendschaps- en 
handclsverdrag 

Avenant au traité / Aanvullcnd protocol 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handclsakkoord 

Échange dc lettres / Bricfwisscling 

Convention de commerce / Handelsovereenkomst 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handclsakkoord 

Échange de lettres ponant application à l'UEBL du traité 
conclu entre les Pays-Bas et la Colombie le 1" mai 1829 / 
Bricfwisseling van toepassing in dc BLEU voor het Verdrag 
afgesloten tussen Nedcrland en Colombia « n I mei 1829 

II. 2 . 1 9 7 5 

1. 3. 1975 

13. 9. 1976 

19. 12. 1974 

13. 7. 1937 

19. 2. 1929 

16. I. 1934 

IS. 4. 1912 

10. 12. 1963 

14. I. 1932 

S. 2. 1926 

3. 7. 1924 

27. 8. 1936 

19 et/en 

22. 8. 1936 

(1) De toepassing van de overeenkomst wordt opgeschort (Servie en Montenegro) 
overeenkomstig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992, blz. 4), 
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van 28.4.1993, 
blz. 14) van de Raad. 



<υ_ 

UEBL/BLEU 
(suite/vervolg) 

9 

(2) 

Equateur / Ecuador 

Guatemala 

Haiti 

Hongrie / Hongarijc 

Iran 

Nouvelle-Zélande / 

Nïeuw-Zecland 

Pologne / Polcn 

Roumanie / Roemenic 

Suisse / Zwitserland 

Tchécoslovaquie / 
Tsjcchoslowakijc 

Union soviétique / USSR 

Uruguay 

Viêt-nam / Vietnam 

Yemen / J c m e n 

Yougoslavie / Jocgoslavic 

P) 

Traité d'amilié. dc commerce e l de navigation / Vriend­
schaps-, handels- en scheepvaartvcrdrag 

Avenant au traité / Aanvullend protocol 

Traité de commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartvcrdrag 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handclsakkoord 

Échange de lettres / Bricfwisseling 

Convention de commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartovcrccnkomst 

Accord commercial provisoire par échange dc lettres / 

Voorlopig handclsakkoord bij bricfwisseling 

Traité de commerce / Handclsverdrag 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handclsakkoord 

Traité de commerce / Handclsverdrag 

Traité dc commerce / Handclsverdrag 

Convention commerciale provisoire / Voorlopige handels­

overeenkomst 

Accord commercial provisoire / Voorlopig handclsakkoord 

Échange dc lettres portant sur le traitement de la nation la 

plus favorisée dans le domaine tarifaire / Bricfwisseling 

betrcifcndc d e toepassing van de mcestbcgunstigingsdau-

sulc Op tarifair gebied 

Convention commerciale / Handelsovereenkomst 

Traite de .commerce et dc navigation / Handels- en 
schccpvaartverdrag ( 1 ) 

U 

W 

5. 3. 1887 

19. 10. 1937 

7. 11. 1924 

9. 7. 1936 

30. 9. 1924 

9. 5. 1929 

5. 12. 1933 

30. 12. 1922 

28. 8. 1930 

26. 8. 1929 

28. 12. 1925 

5. 9. 1935 

22. 2. 1937 

16 et/en 
20. 1. 1956 

7. 12. 1936 

16. 12. 1926 

UNITED KINGDOM 

U 

Afghanistan 

Argentina 

Bolivia 

Burma 

Colombia 

Costa Rica 

Czechoslovakia 

Hungary 

Iran 

Japan 

Liberia 

Morocco 

Treaty of friendship and commerce 

Trade convention 

Exchange of notes 

Treaty of amity, commerce and navigation 

Treaty of commerce 

Treaty regarding the recognition of Burmese indepen­
dence, and related matters, with exchange of notes 

Exchange of notes regulating commercial relations 
pending the conclusion of a new Treaty of commerce and 
navigation 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Protocol applying the Treaty of certain pans of the Domi­

nions 

Exchange of notes 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Protocol respecting the application of tlic Treaty to ccnaio 

parts of the Dominions 

Treaty of commerce with declaration 

Treaty of commerce and navigation 

Treaty of peace and commerce 

Commercial convention 

Agreement modifying the commercial convention 

Treaty of commerce, establishment and navigation, with 

Protocols and exchanges of notes 

Exchange of notes on voluntary export control 

Trcacy of friendship and commerce 

Agreement modifying the Treaty of 21. II. 1848 

General treaty 

Convention of commerce and navigation 
Exchange of notes, concerning the convention of 9. 12. 
1856 

22. II. 1921 

5. 6. 1923 

6. 5. 1930 

2. 2. 1825 

I. 8. 1911 

17. 10. 1947 

24. 12. 1949 

16. 2. 1866 

20. 8. 1912 

30. 12. 1938 

27. il. 1849 

18. 8. 1913 

14. 

23. 

4. 

9. 

21. 

14. 

7. 1923 

7. 1926 

3. 1857 

2 1903 

3. 1920 

11. 1962 

14. 11. 1962 

21. II. 1848 

23. 7. 1908 

9. 12. 1856 

9. 12. 1856 

1. 3. 1957 

(1) L'application de l'accord est suspendu (Serbie et Montenegro) conformément aux 
règlements (CEE) No. 1432/92 (JO L 151 du 3.6.1992, p. 4), No. 2656/92 (JO L 266 
du 12.9.1992, p. 27), No. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil. 
De toepassing van de overeenkomst wordt opgeschort (Servie en Monteneqro) 
overeenkomstig Verordeningen (EEG) nr. 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992 blz 4> 
nr. 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van '28.4.1993 
blz. 14) van de Raad. * * ' 



12 

<») 

UNITED KINGDOM 
(cont'd) 

(2) 

Muscat and Oman 

Nepal 

Nicaragua 

Peru 

Poland 

Romania 

Soviet Union 

Swiczcrland 

Turkey 

United States 

Venezuela 

Yugoslavia 

(3) 

Treaty of friendship, commerce and navigation with 

exchange of letters 

Treaty of peace and friendship 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Treaty of friendship, commerce and navigation 

Agreement relating to commerce and navigation (with 

Protocols and exchanges of notes) 

Exchange of notes regarding the continuance in force of 
Artic les 4 and 5 of the Commercial Agreement of 6. 10. 
1936 

Treaty of c o m m e r c e and navigation 

Treaty of c o m m e r c e and navigation with Protocols and 
exchange of notes 

Temporary Commercia l Agreement (1 ) 

Treaty of friendship, commerce and reciprocal establish­

ment 

Convent ion applying the Treaty of 1855 to the Dominions 

Exchange of notes applying to Liechtenstein Commercial 

Agreements in force 

Treaty of c o m m e r c e and navigation 

Exchange of notes relating to certain commercial matters 

Convent ion of c o m m e r c e 

Convent ion 

Convent ion of c o m m e r c e 

Treaty of amity , c o m m e r c e and navigation 

Convent ion 

Exchange of notes 

Treaty of c o m m e r c e and navigation wi'·· exchanges ol 

notes ( 2 ) 

Agreement o n trade and payments ( 2 ) 

<«> 

20. 12.1951 

30. 10. 1950 
28. 7. 1905 
10. 4. 1850 
6. 10. 1936 

28. 1. 1950 

26. II. 1923 
6. 8. 1930 

16. 2. 1934 

6. 9. 1855 

30. 3. 1914 
26. 4. 1924 

1. 3. 1930 
28. 2. 1957 
"3. 7.1815 
20. 10. 1818 
6. 8. 1827 

18. 4. 1825 
29. 10. 1834 
3. 2. 1903 

12. 5. 1927 

27. 11. 1936 

(1 ) R u s s i a n F e d e r a t i o n and o t h e r f o r m e r S o v i e t R e p u b l i c s wh ich have s u c c e e d e d t o t h e 
Agreement , o r p a r t s t h e r e o f , i n a c c o r d a n c e w i t h i n t e r n a t i o n a l l a w . 

( 2 ) A p p l i c a t i o n o f t h e agreement i s s u s p e n d e d f o r S e r b i a and Montenegro i n a c c o r d a n c e 
w i t h C o u n c i l R e g u l a t i o n s (EEC) No 1 4 3 2 / 9 2 (OJ L 1 5 1 , 3 June 1 9 9 2 , p . 4 ) , No 2 6 5 6 / 9 2 
(OJ L 2 6 6 , 12 September 1 9 9 2 , p . 2 7 ) , N o 9 9 0 / 9 3 ( O J No L 1 0 2 , 28 A p r i l 1 9 9 3 , p . 1 4 ) . 



Estxk) «nîcmbro 

Medlcmiitat 

Mi«gliedMa3( 

Κράτος μίλος 

Member State 

État membre 

S o t o membro 

Lid-St"! 

E5i>do-mcmbro 

(9 
<«) 

BENELUX 

DANMARK 

DEUTSCHLAND 

ΕΛΛΑΔΑ 

ESPANA 

Pail tccccro 

Tredjcland 

Dried and 

Τρίτη χώςκι 

Third country 

Pays t ien 

Pac*c «<no 

Dcrde land 

Pais icrco'ro 

(2) 

Honduras 

Jocgoslavic/ 

Yougoslavie 

Marokko/ 

Maroc 

Indonésien 

Madagaskar 

Marokko 

Senegal 

Tuneslcn 

Afghanistan 

Jucoslawien 

Philippioen 

Turkci 

Ιράν 

Τυνησία 

Ιορδανία 

£υρία 

Μάλτα 

Angola 

Egipto 

Republics 

Dominicana 

Siria 

N a l u r a l c u y Icclia d<l Acuc'do 

Al ialcnj art og datcring 

Art und D a t u m des Abkommens 

Φ ύ σ η «cat ημερομηνία της ουμ«ρωνίας 

T y p e and dale of Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura e data dell'accordo 

Aard en datum van hef akkooid 

Naturcia c data do acofdo 

P) 

Handclsakkoord/ 

Accord commerc ia l 

Handclsakkoord/ C I ) 

Accord commerc ia l ( 1 ) 

Handclsakkoord/ 

Accord commercia l 

Handelsaftalc 

Handclsaitalc 

Handelsaftalc 

Handclsaitalc 

Handelsaftalc 

Handelsabkom m e n 

Handclsabkommen CI J 

Protokoll 

Handclsabkommen 

Abkommen Gber Warcnvcrkc l i r 

Ε μ π ο ρ ι κ ή 

Ε μ π ο ρ ι κ ή 

Ε μ π ο ρ ι κ ή 

Ε μ π ο ρ ι κ ή 

Ε μ π ο ρ ι κ ή 

σ ο μ φ ω ν ι α 

συμ<τ>ωνΐα 

σ υ μ < ρ ω ν ί α 

σ υ μ ψ ω ν ί < ' 

σ υ μ ψ ο ν ί α 

Acucrdo d e c o o p e r a c i o n y comercial 

Acucrdo c o m e r c i a l 

C o n v c n i o dc c o o p e r a c i o n cconômica 

Convcn io d e cooperac ion cconômica 

30. 1. 1959 

18. £ 1958 

5. 8. 1958 

9. 9. 1952 

JO. 12. 1965 

26. 7. 1961 

II. 4. 1962 

8. 6. 1960 

31. I. 1958 

II. 6. 1952 

16. 7. 1964 

28. 2. 1964 

16. 2. 1952 

3. 2. 1976 

2. 3. I960 

27. 2. 1977 

27. 5. 1969 

14. 4. 1976 

18. 3. 1983 
19. 5. 1976 

2. 6. 1973 

26. 9. 1952 

«!> 

M l De toeoassinq van de overeenkomst wordt opgeschort (Servie en Monténégro) 
(1) De toepassing van 1432/92 (PB L 151 van 3.6.1992, blz. 4), 

nvprpenkomstiq Verordeningen (EEG) nr. LHJ*/?* \ > ,QQ„ 
nr! 2656/92 (PB L 266 van 12.9.1992, blz. 27), nr. 990/93 (PB L 102 van 28.4.1993, 

blz. 14) van ****f/ ^ s u s p e n d u ( S e r b i e et Montenegro) conformément aux 

^ l e m e n t s ^ C E E ) Ho l«2/92 <jo / l 5 1 du 3.6.1992, p. 4), No. 2656/92 (OO L 266 
H u 9 l 2 T Î 9 9 2 ρ 27), HO. 990/93 (JO L 102 du 28.4.1993, p. 14) du Conseil, 
du 12.9.1992, p.

 2
 ' ' ' wird < qegentiber Serbien und Montenegro) nach MaBgabe 

Die Anwendung des Abkommens wira (gegenuu« 2656/92 

. „ /PWGI Nr. 1432/92 (ABl. L 151 vom 3.6.1992, s. 4), No. ^ 3 0 / ^ 

^ ΐ Τ Γ ' : S S - ' l M i . s ^ . V . 9,0,93 (ΛΒ1. * r . H . 2 vo
m
 2 8 . 4 . » » , 

s. 14) des Rates ausgesetzt. 



FRANCE 

ITALIA 

PORTUGAL 

RAE (république 
arabe d'Egypte) 

Colombia 
Somalia 

Paquistâo 

Accord commercial 

Modus vivendi 
Accordo commerciale c di 
coopcrazîonc cconômica e tecnica 

Acordo comercial 

10. 7. 1964 

19. 6. 1952 

1. 7. 1960 

6. 7. 1981 

N 

H 
\ 



Estado mîcmbro 

Medlcmsstat 

Mitglicdifaal 

Κράτος μέλος 

Member State 

flat nirinbrr 

Stato membfo 

Lid-Staat 

Esudo-membro 

dé • ( ' ) 

Pail tctccro 

Tredjcland 

Drittland 

Τρίτη χώρα 

Third country 

Piy* tirrv 

Pacic tcrxo 

Dcrdc land 

Pais tcrceiro 

/:> 
Naturaleza y fecha del Acucrdo 

Aftalens art og datcring 

An und Datum del Abkommens 

Φύση και ημερομηνία της συμφωνίας 

Type and date of Agreement 

Nature et date <lr l'accord 

Natura c data dell'accordo 

Aard en datum van hci abkoord 

Naturcra c data do acordo 

( 2 ) 

BENELUX 

ITALIA 

Israel 

Philippines/ 

Filippijncn 

Cuba 

India 

IJbano 

Svizicra 

Yemen 

D A N M A R K Cameroun 

D E U T S C H L A N D 

Ε Λ Λ Α Δ Α 

Ekuador 

Koîumbien 

E S P A N A 

Βραζιλία 

Α ι θ ι ο π ί α 

Λ ί δ α ν ο ς 

Λιβερία 

Μεξικό 

El Salvador 

Nicaragua 

Senegal 

(3) 

Accord c o m m c r c i a l / H a n d e l s a k k o o r d 29. 8. 1958 

Accord c o m m c r c i a l / H a n d e l s a k k o o r d 14. 3. 1967 

Scambio d i note 

A c c o r d o c o m m e r c i a l e e 

scambio d i Ictterc 

Accordo c o m m e r c i a l e 

Accordo c o m m e r c i a l e 

Protocollo addizionale (al trattato 

d'amicizia c d i relazioni e c o n o m i c h c 

d e l 4. 9 . 1 9 3 7 ) 

9. 9. 1950 

6. 10. 1959 

7. 7. 1964 

4. 1 1 . 1955 

2 1 . 10. 1950 

5. 10. 1959 

Handelsaftalc 8. 10. 1962 

H a n d c l s a b k o m m e n 

H a n d c l s a b k o m m e n 

1. 8. 1953 

9. I I . 1957 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α 

Ε μ π ο ρ ι κ ή σ υ μ φ ω ν ί α 

9. 6. 1975 

22. 6. 1959 

3. 7. 1958 

29. 6. 1973 

12. 4. I 9 6 0 

A c u c r d o C o m e r c i a l 2. 12. 1982 

C o n v c n i o d e C o o p e r a c i o n Economics 4. 3. 1974 

A c u c r d o C o m e r c i a l 15. I I . 1978 



0) (2) J*> 

PORTUGAL Argclia Acordo Comercial 16. 6. 1976 

Brasil Acordo de Comércio 7. 9. 1966 

Mexico Acordo Economico c Comercial 28. 8. 1980 

Guiné-Bissau Acordo Comercial 13. I . 1978 

Marrocos Acordo Comercial 28. 1. 1977 

Zimbabwe Acordo Comercial 10. 9. 1982 

UEBL/BLEU Mexique/Mexico Accord commcrcial/Handelsakkoord 16. 9. 1950 

<C 



/ 

Esta do miembro 

Medlemsstal 

Mitglicdstaat 

Κράτος μίλος 

Member State 

Etat membre 

Stato membro 

Lid-Staat 

Est ado-membra 

BENELUX 

Pais tercero 

Tredjeland 

Dnttland 

Τρίτη χώρα 

Third country 

Pays tiers 

Paese teno 

Dcrdc land 

Pais terceiro 

Tunisie/ 

Tunesic 

DEUTSCHLAND 

Naturaleza y fecha del Acucrdo 

Aftalcns art og datering 

Art und Datum des Abkommens 

Φύση και ημερομηνία της συμφωνίας 

Type and date of Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura c data dell'accordo 

Aard en datum van hct akkoord 

Natureza c data do acordo 

Accord commercial/ 

Handclsakkoord 

Indonésien 

Sùdkorea 

Handclsabkommen vom 

Handclsabkommen vom 

ΕΛΛΑΔΑ 

ESPAftA 

Αίγυπτος 

Μαρόκο 

Τουρκία 

Ινδία 

Ισραήλ 

Πακιστάν 

Camcrun 

Chile 

Gabon 

Jordania 

Tuner 

Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α 

Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α 

Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α 

Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α 

Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α 

Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α 

FRANCE Afrique du Sud (') 

Corée du Sud 

Inde (') 

Liban 

Échange dc lettres 

Échange de lettres 

Accord commercial 

et échange dc lettres 

Accord commercial 

I. 8. 1958 

22. 4. 1953 

8. 4. 1965 

l. I. 1979 

I. 11. 1961 

7. H . 1953 

31. 1. 1973 

30. 1. 1969 

17. 1. 1963 

Acucrdo comercial 4. 2. 1964 

Convcnio comercial y dc 

cooperacion cconômica 9. 3. 1977 

Acucrdo de cooperacion cconômica 

y comercial 6. 2. 1976 

Acucrdo comercial |6 . 12. 1980 

Acucrdo comercial 20. 4. 1961 

13. 4. 1964 

12. 3. 1963 

19. 10. 1959 

25. 3. 1955 

a 



Iff 
Λ? 

ITALIA 

PORTUGAL 

Corea del Sud 

El Salvador 

Indonesia 

Iran 

Isracle 

Jugoslavia 

Repubblica 

Dominicana 

Cabo Verde 

Egipto 

Moçambiquc 

Sâo Tome e Principe 

Tanzania 

Accordo commerciale 

Accordo commerciale 

Protocollo addizionale 

Accordo commerciale 

Scambio di note 

Accordo commerciale 

Scambio di lettere 

Processi verbali 

Accordo commerciale 

Protocollo c scambio 

di note successivo 

Accordo commerciale 

(2) 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

Acordo comercial 

9. 3. 1965 

30. 3. 1953 

21. 12. 1955 

23. 3. 1951 

29. I. 1958 

23. 3. 1961 

5. 3. 1954 

5. 1. 1956 

21. 10. 1956 

II. 2. 1964 

I. 7. 1967 

30. 4. 1969 

18 2 1954 

20. 4. 1980 

20. 3. 1983 

25. 5. I9S1 

17. 7. 1978 

30. 7. 1975 

(') Prorogation par échange de noies. 

(2) L'applicazione dell·accordo „ è sospesa (Serbia e Montenegro) conforniemente ai 
regolamenti (CEE) η. 1432/92 (GU L 151 del 3.6.1992, pag.4), n. 2656/92 (JO L 266 

dol 12.9.1992, pag.27), n. 990/93 (GU L 102 del 28.4.1993, pag. 14) del Consiglio. 



& 

if 

Esudo miembro 

Mcdlcmssut 

MitglicJsuat 

ΚρΛτος μίλος 

Member State 

Etat membre 

Stato membru 

Lid-SLa.it 

EsUido-membro 

BENELUX 

Pais terccro 

Trcdjcland 

Drittland 

Τρίτη χ<1>ρα 

Third country 

Pay* tiers 

Pacse icrzo 

Dcrdc land 

Pais tcfceiio 

Japon / Japan 

Naturaleza y fecha del Acucrdo 

Ai ialcns art o g datcring 

A n und Datum des A b k o m m e n s 

Φύοη και ημψομηνία της ουμ<^ωνίας 

Type and dale of Agreement 

Nature et date de l'accord 

Natura c data dell accoido 

Aard en datum van lict akkooid 

Naturcza c data do acocdo 

DANMARK 

D E U T S C H L A N D 

Argentina 

Elfcnbcnskystcn 
Israel 
0strig 

Accord commercial / Handclsakkoord 8. 10. I960 

Protocoles et agreed minutes 1 Protocollcn . -, . 1963 
en agreed minutes 
Échange de lettres / Bticfwisseliiig 30. 4. 1963 

Arabischc Republik 
Agypten 
Argcntinicn 
Athiopicn 
Brasilien 
Chile 

Benin 
Elfcnbcinkûste 
Gabun 

Japan 
Kamcmn 
Kcnia 
Kongo 
Madnrraskar 

N c u s e c l a n d 

Niger 

Handels- og betalingsaftalc 
Handelsaftalc 
Handelsaftalc 
Varcudvekslingsaftale 

25. II . 1957 
23. II . 1966 
14. II . 1952 
29. 11. 1948 

Pakistan 
Paraguay 
Schwciz 

Sambia 
Sierra Leone 

Abkommen ùber d e n Warcnvcrkebr 
Handels- und 21ahlungsabkommcn 
Wirtschafts- und Handclsabkommen 
Handclsabkommen 
Protokoll ûber Handels - und 
Zahlungsverkchr 
Wirtschaftsabkommcn 
Wirtschaftsabkommcn 
Wirtschaftsabkommcn 

Handclsabkommen 
Handclsabkommen 
Wirtschafts- und Handclsabkommen 
Wirtschaftsabkommcn 
Wirtschaftsabkommcn 

Handclsabkommen 
Wirtschaftsabkommcn 

Handclsabkommen und Protokoll 
Handclsabkommen 
21. Zusatzprotokoll z u m (aufgchobenen) 
deutsch-schweizcrischcn Handclsabkom­
men 
Wirtschaftsabkommcn 
Wirtschaftsabkommcn 

18. 2. 1956 
25. II. 1957 
21. 4. 1964 

1. 7. 1955 

2. ||. 1956 
19. 6. 1961 
18. 12. 1961 
II. 7. 1962 

I. 7. I960 

8. 3. 1962 
4. 12. 1964 

30. 10. 1962 
6. 6. 1962 

20. 4. 1959 

9. 3. 1957 
25. 7. 1955 

13. 9. 1977 
tl). 12. Ί966 
13. 9. 1963 

http://Lid-SLa.it


DEUTSCHLAND 

(Fortsetzung) 

ΕΑΑΑΔΑ 

ESPANA 

FRANCE 

Somalia 
Sri Lanka 
Sudafrika 
Tansania 
Tschad 
Tunesien 

Uganda 
Zentralafrikanischc 
Republik 
Zypem 

Καναδάς 
Σουδάν 
Ζαΐρ 
Κορέα 
Κύπρος 

Handclsabkommen 19. 1. 1962 
Handclsabkommen 1. 4. 1955 
Liste der Einfuhrkontingentc 
Handels- und Wirtschaftsabkommcn 6. 9. 1962 
Wirtschaftsabkommen 31. 5. 1963 
Handelsabkommen und 29. 1. 1960 
Zusatzprotokoll 22. 12. 1963 
Handclsabkommen 17. 3. 1964 

Wirtschaftsabkommcn 29. 12. 1962 
Handelsabkommen 30. 10. 1961 

Cuba 
Colombia 
India 

Madagascar 
Pakistan 
Uruguay 
Zaire 

Εμπορική συμφωνία 
Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α , 
Εμπορική σ υ μ φ ω ν ί α ' 
Εμπορική συμφωνία 
Εμπορική συμφωνία 

25. 8. 1947 
10. 10. 1978 
3. 10. 1968 
4. 10. 1974 

23. 8. 1962 

Argentine 
Autriche 
Israël 

Convcnio comercial 23. 1. 1979 
Acuerdo comercial 27. 6. 1979 
Acuerdo de comércio y de 
cooperacion cconômica 14. 12. 1972 
Acucrdo comercial 20. 1. 1965 
Acuerdo comercial 29. 11. 1976 
Convcnio sobre intercambio comercial 24. 2. 1954 
Acuerdo de cooperacion cconômica 21. 11. 1983 

Accord commercial et de paiement 25. 11. 1957 
Accord commercial et protocole 26. 7. 1963 
Accord commercial 10. 7. 1953 
Protocole 16. 1. 1967 
Échange de lettres 24. 12. 1968 

Japon Accord commercial et protocole 14. 5. 1963 
Protocole 26. 7. 1966 

Mexique Accord commercial 11. 7. 1950 
Norvège Accord commercial 3. 7. 1951 

Protocole 2. 4. 1960 
Échange dc lettres 6. 2. 1964 

Suisse Accord commercial 21. 11. 1967 
Turquie Accord commercial 31. 8. 1946 
Yougoslavie Accord commercial (*] ) 25. 1. 1964 

Protocole 6. 5. 1970 

ITALIA Argentina Accordo commerciale e scambio di note 25. 11. 1957 
Canada Modus vivendi commerciale 28. 4. 1948 
Costa Rica Modus vivendi commerciale e 20. 2. 1953 

scambio di note 23. 6. 1953 
Giappone Agreed minutes 31. 12. 1969 
Guatemala Modus vivendi commerciale 6. 6. 1936 
Malta Accordo commerciale 28. 7. 1967 
Marocco Accordo commerciale 28. 1. 1961 

Protocollo 24. 2. 1963 
Messico Accordo commerciale 15. 9. 1949 

Protocollo . 2S. 10. 1963 
Scambio di note 20. 7. 1963 

Pakistan Accordo commerciale 10. 1. 1961 
Paraguay Accordo commerciale 8. 7. 1959 
Repubblica araba 
d'Egitto Protocollo commerciale 29. 4. 1959 
Siria Accordo commerciale 10. 11. 1955 
Tunisia Accordo commerciale e 23. II . 1961 

protocollo addizionale 2. 8. 1963 

NEDERLANM) Arabisclu- Republiek 
' 'gyP t c Handelsovereenkomst 21. 3. 1953 
Argentinië Handels- en betalingsovereenkomst 25. 11. 1957 
Turkije Handclsakkoord ' 6. 9. 1949 

(1) L'application de 1" 
conformément aux -
3.6.1992, p- 4 ) , 
No. 990/93 (JO L 

accord est 
règlements 
No. 2656/92 
102 du 28.4 

suspendu (Serbie 
(CEE) No. 
(JO L 266 

Serbie et Montenegro) 
1432/92 (JO L 151 du 
du 12.9.1992, 0"T* 

1993, p. 14) du Conseil. 
p- 27), 



# 

PORTUGAL 

UEBL / BLEU 

Angola 
Colombia 
Coreia do Sul 
Equador 
Senegal 

Tunisia 
7jire 

Argentine / 
Argentinië 
Pakistan 

Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Acordo comercial 
Protocolo adicional 
Acordo comercial 
Acordo comercial 

1. 1979 
12. 1978 
12. 1977 
12. 1976 

1. 1975 
2. 1980 

9. 11. 1974 
16. 12. 1983 

20. 
28. 

2. 
16. 
30. 
21 . 

Accord commercial et de paiement / 
Handels- en bctalingsakkoord 25. 11. 1957 
Accord commercial / Handclsakkoord 15. 3. 1952 
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